
М.С. Коковтыӊ «Ӧріністіг тоғазығ» улуғ чооғынаӊар

Хакас чонның 1930 чыллардағы чуртазын  iдӧк М. Коковтың «Ӧрiнiстiг

тоғазығ»  улуғ чооғы  чарытча.  Ол  М.С.Коковтың  иң  улуғ  произведениезіне

саналча. «Ӧрiнiстiг тоғазығ» iкi чардыхтаң пӱт парған. Пастағы чардыхта ӧӧн

матырларның –  Романнаң Таняның –  тоғасханы  паза  ыырҷылардаң тоғыр

харбазығ апарғаны  хоосталча.  Iкiнҷiзiнде  –  наа  хоныхтағы  iстенiс  паза

матырларның Ада чир-суу ӱчӱн чаада араласханы. Мындох Романнаң Таняның

iкiнҷi ӧрiнiстiг тоғазии чарыдылча.

Ӧӧн матырларның омалары саарбах  тустаң сығара  кӧзiдiлчелер.  Автор

оларның сағыстары  тилiпчеткенiн,  хылыхтары  тыыпчатханын,  кӧңнi

алысханын, чиит чӱректе кӧӧленiс оды тамылыбысханын ол тустағы киректернi

хоостаанынаң палғалыстыра  кӧзiтче.  Андағ оңдайнаң,  прай  улуғ чоохтағы

хорығлар  чуртаснаң пик  палғалыс  парғаннар  паза  амғы  хығырығҷыларға

колхозтар  тӧстелчеткен  чыллардаңар,  ах  финнердең тоғыр  чаадаңар  оңнағ

пирчелер.

«Ӧрiнiстiг  тоғазығ»  улуғ чоохтың полтазын,  тiлiн,  матырларның

омаларын тӧстирiнде М. Коков чонның пазылбин пӱткен оңдайларынаң алғым

тузаланча. Хакас нымахтарында чiли, хайда  ӧӧн матыр удаа  ӧкiс олған полча,

«Ӧрiнiстiг тоғазығда» Таня – пабазы-iҷезi чох халған хызыҷах. Таняны аны

сӱрiсчеткен  Чомитнең Соркайдаң,  нымахтағы  матыр  осхас,  хыйға,  ӧткiн,

туртухпас Роман оолах ал халча. 

Оңнығ нимес матырлар – хаҷан-да пайлар полған, че амды наа хоныхтаң

тоғыр кӱрезiг апарчатхан Чомит паза Соркай – фольклор кибiрлерi хоостыра

чабал, соғын хоостал парғаннар: «Оларның пiрсi ортылап парған кiзi, алнына

тӱкпейе сыххан хамахтығ, харағы чох таа осхас, пурны синiнең иртiре улуғ,

хабырылған, алтындағы ирнi паза оң харағына туу тартылған ханнығ ах сал

аны  хайда  даа  танир  таныхтығ иткеннер.  Ол  хамҷызын  пiрде  пӱре

тудыбызып,  пiрде  изер  пазына  саарып,  тыстанмин  турған.  Аның арғызы

чибiргi тоғысча частығ, садыра сырайлығ, пӧзiк сыннығ кiзi полған. Ырахтын



кӧрзе – ат ӱстӱнде ат килиген осхас, чағынтын кӧрзе, тирек осхас, аны оолах,

азахтарын тардайта пазып, пазын чоғар идiп аңдаан». Андағох чабал оларның

хылығы  паза  тiлi.  Оңнығ паза  оңнығ нимес  матырларның омаларын  хоос

параллелизм  тирең чарыдарға  полысча:  улуғ чоох  пасталчатханда,  Роман

Таняны  пӱӱр  ахсынаң ал  халған,  соонаң –  кiзi теерiлiг  пӱӱрлердең.  Хакас

фольклорында удаа тоғасчатхан тоғырлас оңдайы,  «Ӧрiнiстiг тоғазығ» улуғ

чоохтың матырларның тастындағы  кӧрiмiн,  хылиин,  тудынчатханын,

чоохтанчатханын  кӧзiдерiнең пасха,   чонның чуртазы  чахсы  саринзар

алысчатханын  иргiдегi паза  амғы  тустағы  чир-чайаанның омазы  пастыра

кӧзiдерге киректелче: «Хайдағ табырах алысча чуртас! Пу наада ла Тарғы чул

чазызы  ӧлiг  чир  полған.  Анда  пайларның чайғыда мал  турҷаң хазааларынаң

паза чалҷылары чуртаҷаң пiр-iкi туралардаң пасха ниме чох полҷаң. Чазының

iстiн яңыландыра узун мойыннығ турналар, пора хузурухтығ торғайлар  ӱзӱгi

чох  тапсас  турҷаңнар.  Хараағызын пӱӱрлер  улузып,  чазының халын уйғузын

чарбыхтырҷаңнар. Че амды хайдағдыр ол? Аның кӱрдек кӧксiн колхозтарның

маллары  турҷаң кӧп  саннығ хазаалары,  астарын  урҷаң аӊмарлары,

колхозниктер  чуртапчатхан  туралар  чазапчалар.  Иргiдегi сас  оттарның

орнына айға, кӱнге сусталып, астар  ӧсчелер, турналарның тапсасчаңнарын,

пӱӱрлернiң улусчаңнарын  тракторлар  кӱзӱрезi,  машиналар  гудоктары

алыстырыбысханнар».

Отыс чылларда литература тiлi ам даа чахсы тӧстелгелек полған, че андағ

даа полза, «Ӧрiнiстiг тоғазығ» улуғ чоох орта паза хоос тiлнең пазыл парған.

Анзы  улуғ чоохтығ пастағы  чардығында  паза  чир-чайаанның кӧрiмнерiнде

уламох  чахсы  кӧрiнче.  М.  Коковтың чайаачы  узынаңар  улуғ чоохта  удаа

учурапчатхан  паза  килiстiре  тузаланылчатхан  ти  ң  нест  i  р  i  глер («Хыл  тузахха

хаап парған кӱркӱлер чiли, аның алнында кӱс чох полғаны сын кирексер сағыс

хабынарға  полысхан»; «Тӱрчеде  ле  кӧпееннер,  хой  ла  чӧртчеткендегi чiли,

турғлап халғаннар»; «Париған сыынаң, киме сайға турды, чоох тубiне читтi

теенни,  вагон  iстiнде  сып-сым пол  парған»; ан.п.),  чонны  ң   ипт  i  г  чоохтары,

сиспектер  i («Изiрiк  кiзее  талай  тiсче  теенни,  пiстег  чииттерге  тағ хузух



кибегi ле осхас»; «Хамҷының пiр пазы мағаа тегзе, паза пiрсi позыңарға теер

теенiм  сын  ма?»;  «Чурттағы  харасхы  киректер  ирте  алай  ба  орай  iле

сығадырған ниме»; ан. п.) киречiлепчелер. 

«Ӧрiнiстiг  тоғазығ»  улуғ чоохтың пастағы  чардығы пӧзiк  хоос  синде

пазыл  парған.  Мында  автор  матырларның омаларын,  хылыхтарын,  оларның

аразындағы  чоохтазығлары  паза  иткен  нимелерi пастыра,  чир-чайааннаң

палғалыстыра тирең паза хоос кӧзiдерге кӱстенче. Iди чир-чайаанның омазынаң

килiстiре  тузаланғаны М.  Коковтың хоос  узы  пай  полчатханын  киречiлепче.

Роман  чымыйған  ыырҷыларны  айас  чылығ кӱнде  чиңiп  алча,  олар,  тiзең,

постарының чабал  киректерiн  хазыр  наңмырлығ хараада  итчелер.  Че  iкiнҷi

чардых, хайда М. Коков матырларның, Ада чир-суғларын арачылап, пасха-пасха

нациялығ чоннаң пiрге  ах  финнердең тоғыр  чааласханын  кӧзiтче,  авторныӊ

читiре тоғынарға маңнанмааны  iле пiлдiрче.  Аның пӱдiзi iлҷiр, матырларның

омалары  толдыра  хоосталбааннар.  Кӧзiдiмге  алза,  Романнаңар  пазылча:  «Ол

тӱгенҷi чылларда прай саринаң ӧс парған. Ортымах школаны тоозып, армияа

парған. Анда iкi чыл чарым пол килген. Анаң комбайнер курзына чӧрген. Сағам

комбайнёр-стахановец  полча,  нормазын  200-300  процентке  толдырча».  Пу

ӱзiкте матыр  iстенҷi ле чiли кӧзiдiлче, мында хоос паалағ алай чайаачы кӧрiс

чоғыл. 

Iкiнҷi чардыхтың читiре  тоғынылбаан  сари  –  ол  орыс  сӧстерiнең кӧп

тузаланғаны. Анзы ол тустағы литература тiлiнiң ӧзiзiнең сылтағлығ паза, улуғ

чоох читiре  пазылған  полза,  мындағ читпестер  тӱзедiлерҷiктер  тiп  санирға

чарир.  Андағ даа  полза,  1930  чылларда,  хаҷан   наа  ла  тӧстелчеткен  хакас

литературазының позының кибiрлерi ам  даа  чох  полған,  М.С.  Коковтың

«Ӧрiнiстiг  тоғазығ» улуғ чооғының чарыхха  сыхханы уғаа  тузалығ полған.

Орыс  литература  кибiрлерiне  паза  хакас  фольклор  оңдайларына  тӧстенiп,

матырларының омазын  ол  чылларда  полған  хорылыстарнаң палғалыстыра

чарыдып, автор чонның чуртазын, пай тiлiн  ӧтiре пiлчеткенiн киречiлеп, улуғ

чоох соондағы хакас прозаиктерге пик чӧлег полған, М.С. Коковтың ады, тiзең,

хакас литературазының тархынынаң чарылҷаа чох палғалыстығ полча.  



Іди М.С. Коков хакас литературазының тӧстегҷізі полып, позының тиксі

чайаачызынаң хакас кибелене,  прозазына паза драматургиязына хозым иткен.

Ол  фольклорның  паза  орыс  литературазының  хоос  кибірлерін  хакас

литературазында  пиктеен,  хакас  кізінің  сағыс  оңдайын,  чуртасха  кӧрізін,

хылиин паза кибірліг чуртазын кӧзіт салған.
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